
A-Chair
Materialien und Farben . Matériaux et Coloris . Materials and Colours



Vielfalt durch Modularität – der 
neue Standard für unterschiedliche 
Einsatzbereiche.  
Dank seines modularen Aufbaus 
können Schalen und Gestelle dieses 
Allrounders vielfältig kombiniert  
werden – zu spannenden Kontrasten 
oder einer harmonischen Einheit.  
Das Gestell aus Aluminium-Druckguss 
oder Kunststoff ist mit Schalen in 
unterschiedlichen Materialien und 
Farben konfigurierbar. Neu und 
ungewöhnlich ist beispielsweise das 
Zusammenspiel von Kunststoffgestell 
und Formholzschale.

Polyvalente grâce à son caractère 
modulable – la nouvelle chaise 
standard pour différents domaines 
d’utilisation. 
Grâce à sa construction modulable,  
les coques et les structures de cette  
chaise universelle peuvent être  
combinées de plusieurs manières –  
pour créer des contrastes intéressants  
ou une unité harmonieuse. La structure 
en fonte d‘aluminium ou synthétique 
peut être assemblée à des coques en  
différents matériaux et coloris. 
Combiner une structure synthétique 
et une coque en bois moulé permet 
d’obtenir un rendu innovant et  
inhabituel.

Variety thanks to modularity –  
the new standard for different areas 
of application.  
Thanks to its modular construction,  
the seat shells and frames of this  
all-purpose chair can be combined in 
many variations – creating exciting  
contrasts or a harmonious entity.  
The die cast aluminium or plastic  
frames can be configured with seat 
shells made of different materials and 
featuring different colours. What is  
new and unusual is e.g. the combi-
nation of plastic frame and shaped 
wood seat shell.



Gestell Kunststoff 
Piétement synthétique 
Plastic frame

Gestell Aluminium 
Piétement aluminium 
Frame aluminium

lava * . RAL 7021 stone * . RAL 9002 clay * . RAL Design 100 50 05 ice * . Pantone 443 C aluminium poliert 
aluminium poli 
polished aluminium

Schale Kunststoff | Coque synthétique | Plastic seat shell

lava * . RAL 7021 stone * . RAL 9002 clay * . RAL Design 100 50 05 ice * . Pantone 443 C rust * . RAL Design 040 40 50

Schale Holz | Coque bois | Wooden shell

Hinweis. 
Als weiteres Furnier kann 
Buche natur lackiert oder 
gebeizt nach der aktuellen 
Beiztonkarte bestellt 
werden.

Information. 
Un placage hêtre verni 
naturel ou teinté selon  
les coloris disponibles dans 
le nuancier actuel peut 
également être commandé.

Information. 
We can also offer beech 
veneer, clear lacquered  
or stained according to the 
latest Brunner standard 
range.

E1500 

Eiche, hell gebeizt,  
stumpfmatt lackiert 

Placage chêne, teinté clair, 
verni mat

Oak, stained light, matt 
lacquered

E5099 

Eiche, schwarz gebeizt,  
stumpfmatt lackiert 

Placage chêne, teinté noir, 
verni mat

Oak, stained black, matt 
lacquered

Folgende Farben stehen für die Gestelle aus glasfaserverstärktem Polyamid sowie für die  
Schalen aus Polypropylen zur Auswahl. 

Les coloris suivants sont disponibles pour les piétements en polyamide renforcés de fibres  
de verre et pour les coques en polypropylènes.

The following colours are available for the frames made of glass fibre reinforced polyamide  
as well as for the shells made of polypropylene.

* ähnlich . comme . similar
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Materialien Matériaux Materials

Stuhl / Armlehnenstuhl 

Gestell 
V-förmiges, senkrecht stapelndes Untergestell 
aus hochfestem, durchgefärbten Kunststoff 
Spezial-Polyamid 50% glasfaserverstärkt, kratz- 
fest und chemikalienbeständig

Sitzschale 
3-dimensional verformte ergonomische Kunst- 
stoffschale aus Polypropylen mit 10% Glasfaser- 
anteil, unsichtbar mit dem Gestell verschraubt. 
Schale und Gestell können sortenrein getrennt 
und recycelt werden.  
Buchenformsperrholz natur lackiert oder  
gebeizt nach der Brunner Hauskollektion. 
Sitzschale mit Deckfurnier in Eiche querfurniert, 
gebeitzt nach der Eiche Hauskollektion, 
stumpfmatt lackiert.

Chaise / Chaise avec accoudoirs

Piétement 
Profil latéral en forme de V, empilement vertical, 
réalisé en matériau synthétique polyamide 
renforcé à 50% de fibre de verre résistant aux 
rayures et aux produits chimiques usuels.

Coque 
Coque synthétique polypropylène renforcée  
à 10% de fibre de verre, formée en 3D ergono- 
mique, fixée au piétement par vissage non 
apparent. La coque et le piétement peuvent  
être séparés et recyclés. 
Multiplis de hêtre verni naturel ou teinté selon 
collection. Coque avec placage chêne, veinage 
horizontal, teinté selon collection chêne,  
verni mat. 

Chair / Chair with arm-rests

Frame 
V-shaped, vertical stacking frame made of 
high-strength, solid-coloured plastic special 
polyamide 50% glass-fibre reinforced,  
scratch-proof and chemical-resistant.

Seat shell 
3-dimensionally shaped ergonomic plastic shell 
made of polypropylene with 10% glass-fibre 
content, invisibly screwed to the frame.  
Shell and frame can be sorted by component  
type and recycled. 
Bonded laminated beech wood shell, clear 
lacquered or stained according to Brunner 
standard range. Seat shell with oak face veneer, 
horizontally veneered, stained according to  
oak standard range, matt lacquered. 

Reinigung und Pflege von  
Kunststoffoberflächen

Säubern Sie die Oberfläche mit warmem Wasser 
und trocknen Sie diese anschließend mit  
einem weichen Tuch. Wenn Verunreinigungen  
damit nicht entfernt werden, können Sie einen 
handelsüblichen, milden Haushaltsreiniger 
benutzen. Bitte vermeiden Sie den Einsatz von 
Reinigern mit hochkonzentriertem Anteil von 
Laugen, Säuren sowie Halogenen (Chlor). Ebenso 
sollten Sie keine Scheuermittel mit Schleifkörpern 
verwenden. Diese können durch mechanische 
Beanspruchung die Kunststoffoberfläche ihres 
Möbels verkratzen. 

Nettoyage et entretien des surfaces  
synthétiques

Nettoyez la surface avec de l’eau chaude et 
essuyez immédiatement avec un chiffon  
doux et propre. En cas d’impuretés résiduelles,  
vous pouvez utiliser un produit d’entretien 
ménager courant du type liquide vaisselle dilué. 
Ne pas utiliser de produit de nettoyage agressif, 
d’acide ou de produits à base de chlore.  
De même, ne pas utiliser de supports abrasifs  
type éponge à récurer. L’action mécanique du 
frottement pouvant causer des rayures en  
surface. 

Cleaning and maintenance of plastic surfaces

Clean the surface simply using warm water and 
dry it with a soft cloth. If the impurities cannot be 
removed, use a mild common cleaning agent.  
Please do not use any cleaning agents with highly 
concentrated part of leach, acid as well as halogen 
(chlorine). Further do also not use any cleaning 
agents with abrasive agents. Due to mechanical 
stress this might scratch the plastic surface of your 
furniture.

Allgemein

Fertigung nach Qualitätsstandard zertifiziert  
nach DIN EN ISO 9001:2008 und Umwelt- 
management nach DIN EN ISO 14001:2004.  
Alle verwendeten Materialien können sortenrein 
getrennt und recycelt werden. 

En générale

Qualité de fabrication certifiée DIN EN ISO 
9001:2008 et management environnemental DIN 
EN ISO 14001:2004. Tous les matériaux utilisés 
peuvent intégrer le tri sélectif et sont recyclables.

General

Manufacturing quality: DIN EN ISO 9001:2008  
certified. Environmental standard: DIN EN ISO 
14001:2004 certified. All materials used can be 
sorted by component type and recycled.

Hinweis. Eventuelle Farbabweichungen sind drucktechnisch bedingt. 
Information. Des nuances de teintes dues à l'impression papier sont possibles. 
Information. Possible variations in colour are due to printing.
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